Matriz para comentarios – Proyectos de NIMF para consulta de país, 2005
proyecto de nIMf: REQUISITOS PARA EL ESTABLECIMIENTO Y MANTENIMIENTO DE Áreas Libres 




De Plagas de Moscas De La Fruta de la familia TEPHRITIDAE 
Utilice esta tabla para enviar los comentarios del país a la Secretaría de la CIPF (ippc@fao.org). Sírvase revisar las instrucciones que figuran al final del documento. Ello facilitará en gran medida la recopilación de los comentarios y el trabajo que realiza el Comité de Normas.

Asegúrese que la celda "nombre del país" se haya completado para cada una de las filas con comentarios
	1. Apartado
	2. País
	3. Tipo de comentario
	4.  Sitio
	5. Texto alternativo
	6. Explicación

	comentarios Generales 
	
	
	
	
	

	comentarios eSpecÍficos
	
	
	
	
	

	TÍTULO DEL PROYECTO DE NORMA
	
	
	
	
	

	INTRODUCCIÓN
	
	
	
	
	

	ALCANCE
	
	
	
	
	

	REFERENCIAS 
	
	
	
	
	

	DEFINICIONES 
	
	
	
	
	

	PERFIL DE LOS  REQUISITOS 
	
	
	
	
	

	ANTECEDENTES
	
	
	
	
	

	REQUISITOS
	
	
	
	
	

	1.  Requisitos generales
	
	
	
	
	

	1.1 Zona tampón
	
	
	
	
	

	1.2 Divulgación
	
	
	
	
	

	1.3 Documentación y revisión
	
	
	
	
	

	1.4  Mantenimiento de registros
	
	
	
	
	

	1.5  Programa de aseguramiento de la calidad
	
	
	
	
	

	2. Requisitos específicos
	
	
	
	
	

	2.1 Determinación del ALP de mosca de la fruta
	
	
	
	
	

	2.2  Establecimiento del ALP de mosca de la fruta
	
	
	
	
	

	2.2.1 Actividades de vigilancia para el establecimiento
	
	
	
	
	

	2.2.1.1 Procedimientos de trampeo
	
	
	
	
	

	2.2.1.2 Procedimientos de muestreo de fruta
	
	
	
	
	

	2.2.2 Controles normativos para la movilización de material hospedante o artículos reglamentados
	
	
	
	
	

	2.2.3  Información técnica adicional para el establecimiento
	
	
	
	
	

	2.3  Verificación y declaración de la ausencia de la plaga  
	
	
	
	
	

	2.4  Mantenimiento del ALP de mosca de la fruta 
	
	
	
	
	

	2.4.1 Vigilancia para el mantenimiento del ALP de mosca de la fruta
	
	
	
	
	

	2.4.2 Controles normativos para la movilización de material hospedante y artículos reglamentados
	
	
	
	
	

	2.4.3  Medidas correctivas (incluyendo respuesta a brote)
	
	
	
	
	

	2.5  Suspensión, cancelación y reestablecimiento del ALP de mosca de la fruta
	
	
	
	
	

	2.5.1 Suspensión y cancelación
	
	
	
	
	

	2.5.2 Reestablecimiento

	
	
	
	
	

	ANEXO 1 Directrices para los procedimientos de trampeo
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  1. Objetivos y aplicaciones de las encuestas de trampeo
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  2. Trampas y atrayentes que se utilizan para las moscas de la fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 1   2.1.  Descripción de trampas
	
	
	
	
	

	ANEXO 1   2.1.1 Trampa Jackson (TJ)
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  2.1.2 Trampa McPhail (McP)
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  2.1.3 Trampa McPhail de dos piezas plásticas
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  2.1.4  Trampa Steiner
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  2.1.5  Trampa Tephri
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  2.1.6  Trampa seca de fondo abierto (OBDT)
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  2.1.7
Trampa amarilla
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  Cuadro 1.  Lista de cebos y atrayentes que se utilizan en trampas de moscas de la fruta 
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  3. Densidad de trampas para el establecimiento y mantenimiento
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  Figura 1. Diagrama para ilustrar la densidad de trampeo de acuerdo al área libre de plagas o al área de baja prevalencia de plagas
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  3.1 Densidades de trampeo de acuerdo al tipo de área objetivo
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  4. Colocación de la red de trampeo
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  5. Colocación de la trampa
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  6. Cartografía de trampas
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  7. Intervalos de las revisiones de las trampas
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  8. Mantenimiento de registros del trampeo
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  9. Control de calidad de los procedimientos de trampeo
	
	
	
	
	

	ANEXO 1  10. Moscas por trampa por día (MTD)
	
	
	
	
	

	ANEXO 2  Directrices para el muestreo de fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   1. Antecedentes
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   2.  Alcance
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   3.  Objetivos del muestreo de fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 2    Tabla 1. Aplicaciones del muestreo de fruta relacionadas al objetivo del programa y la etapa operativa
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   4.  Métodos y procedimientos del muestreo de fruta 
	
	
	
	
	

	ANEXO 2  4.1  Muestreo general
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   Tabla 2. Frecuencias de muestreo de fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   Tabla 3. Niveles de muestreo de fruta por km2
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   4.2  Muestreo sistemático
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   4.3 Muestreo selectivo
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   5. Procedimientos de muestreo de fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   5.1 División de las áreas de muestreo y ubicación de los sitios de muestreo
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   5.2 Organización
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   Figura 1. Estructura organizativa de la sección del muestreo de fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   5.3 Procedimientos de recolección de fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 2   Tabla 4. Principales moscas de la fruta y sus hospedantes
	
	
	
	
	

	ANEXO 2  6.  Procesamiento de fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 2  6.1 Corte de fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 2  6.2 Almacenamiento y maduración de la fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 2  7. Mantenimiento de registros
	
	
	
	
	

	ANEXO 2  8. Referencias
	
	
	
	
	

	ANEXO 2  Tabla 5. Ejemplo de registros de recolección de fruta del año 2003
	
	
	
	
	

	ANEXO 3 Directrices para los planes de medidas correctivas 
	
	
	
	
	

	ANEXO 3  1. Determinación del estatus fitosanitario de la detección (accionable o no accionable)
	
	
	
	
	

	ANEXO 3  2. Suspensión del estatus del ALP de mosca de la fruta
	
	
	
	
	

	ANEXO 3   
3. Implementación de medidas de control en el área afectada
	
	
	
	
	

	ANEXO 3   4. Criterios y acciones a tomar para reestablecer el ALP de mosca de la fruta después de un brote
	
	
	
	
	

	ANEXO 3  5. Notificación de las entidades pertinentes
	
	
	
	
	

	Apéndice 1 Plagas más importantes de la mosca de la fruta 
	
	
	
	
	

	BIBLIOGRAPHY
	
	
	
	
	


instrucciones para el uso de la matriz 

Se recopilarán las tablas con los comentarios de tal manera que todos los comentarios del país sobre cada apartado (o incluso párrafo) aparezcan juntos. Las tablas recopiladas se remitirán al CN (y se incluirán en el IPP). 

Agradecemos que no agreguen o eliminen columnas ni que cambien su tamaño.
Título de las columnas y contenido que se prevé:

1. apartado

· Indica los títulos de los apartados tal como figuran en el proyecto de norma, además de una fila para comentarios generales.  Si se proponen cambios para los títulos de los apartados, ellos se indicarán en la columna “texto alternativo".

· En esta columna no habrán celdas vacías.

· Los comentarios generales se aplican a la norma en su totalidad. Los comentarios específicos se refieren a un apartado determinado del proyecto de norma, el cual deberá identificarse claramente.

· De ofrecerse diversos comentarios sobre varios párrafos de un mismo apartado, se sugiere que se agreguen una o varias filas. Se repetirán los títulos de los apartados en las filas nuevas.

· De no haber comentarios en un apartado, no se rellenarán las otras celdas en la fila o se borrará toda la fila. 

2. paÍs

· Para facilitar la recopilación de comentarios, deberá indicarse el nombre del país en cada una de las filas en la que se indica un comentario

· En esta columna no habrán celdas vacías.

3. Tipos de comentarios

Para cada comentario sobre apartados específicos del documento, se solicita a los gobiernos indicar claramente si el comentario se considera: 

· un problema técnico o sustancial sobre el contenido de la norma

· un asunto editorial 

· una cuestión de traducción.

Problemas técnicos/sustanciales

Son aquellos comentarios que sugieren cambios al significado de la norma, si los conceptos expresados o el contenido técnico no son correctos según el punto de vista del país que hace los comentarios. Abarcan problemas conceptuales, errores científicos, ajustes técnicos, etc.  Se deberá ofrecer un texto alternativo y una explicación detallada con el fin de facilitar el entendimiento y la tarea de revisión por parte del Comité de Normas.

Asunto editorial

Las ideas expresadas se consideran correctas, pero se puede mejorar la redacción (ortografía, uso de vocabulario, gramática o estructura de la oración) para esclarecer o simplificar el texto. No debe cambiarse el significado. Entre los ejemplos se incluyen:

· Se considera necesario incluir en la sección de definiciones de la norma un término que figura en el documento. 

· Es necesario cambiar una oración para que sea coherente con los términos utilizados en otra parte del documento.

· Se puede utilizar un término más claro que no cambie el significado. 

· Se puede simplificar la redacción. 
Nota: Todo cambio, aunque sea menor, que pueda alterar el significado del texto no se considera de tipo editorial, por ende, deberá clasificarse como técnico. 
Cuestión de traducción

Se limita a los puntos que se consideran correctos en la versión en inglés, sin embargo parecen haberse traducido incorrectamente en la versión en francés o español; entre los ejemplos figuran: 

· Un término del Glosario que se utilizó en inglés no se le ha dado la versión equivalente del Glosario en el idioma pertinente. 

· No se ha traducido un término técnico con su equivalente técnico apropiado para el ámbito de protección vegetal. 

· Debió tomarse la cita directamente del texto original, sin embargo ésta se tradujo.

4. SITIo

Deberá indicarse claramente el apartado pertinente al que se aplica el comentario; además deberá hacerse referencia al documento que se ha circulado para los comentarios del país.  Para facilitar la recopilación de las tablas de los países, se sugiere a los gobiernos referirse a los títulos, párrafos, oraciones, sangrías con expresiones corrientes tal como se indica en la tabla siguiente.  Agradeceremos que no utilicen “página” o “línea” debido a que éstas pueden variar según el procesador de palabras que se utilice; entre los ejemplos figuran:

	Comentario sobre: 
	Expresiones corrientes
	Especificación adicional del sitio

	Nombre del apartado 
	Título
	

	Redacción alternativa del segundo párrafo del apartado 
	Párrafo 2
	

	Redacción alternativa de la cuarta oración en el tercer párrafo del apartado
	Para 3, oración 4
	

	Redacción alternativa de la sexta sangría en el párrafo 4
	Para 4, sangría 6
	

	Adición de una nueva sangría después de la sangría 2 en el  párrafo 7
	Para 7, sangría 2
	Agregar después de la sangría 2: ....

	Adición de una nueva sangría después de la última en la lista 
	Para 7, última sangría
	Agregar última sangría

	Adición de un nuevo párrafo después del párrafo 4
	Para 4
	Agregar párrafo nuevo después del párrafo 4: ....


5- texto alternativo

· Siempre se deberá proponer un texto alternativo para cualquier cambio que se considere necesario en el documento. Según corresponda, las modificaciones al texto actual deberán indicarse como correcciones (esto es, el texto que se agregue o suprima deberá indicarse en forma distinta que el texto que no ha sufrido cambios, por ejemplo, el texto que se agregue puede subrayarse y aquel que se ha eliminado puede tacharse, tal como se sugiere en el ejemplo siguiente.

· Las sugerencias para los nuevos párrafos/sangrías deberán identificarse claramente como tales ("agregado....").

6- ExplicaciÓn

Es esencial completar esta sección e incluir la justificación de los comentarios realizados.  Dicha explicación será la adecuada para que el Comité de Normas entienda el comentario y el texto que se propone.

Ejemplos de comentarios del paÍs con indicaciones de correcciones en la tabla

	1-Título
	2- País
	3- Tipo de comentario
	4. Sitio
	5. Texto alternativo 
	6. Explicación

	Comentarios generales
	Nombre
	-
	-
	Cabe considerar en todo el documento el uso de ONPF y parte  contratante para que concuerde con la CIPF.
	

	4.1.2 Medidas para los envíos importados
	Nombre
	editorial
	Título
	Requisitos didspara los envíos importados 
	Para que coincida con el apartado 4, sangría 4. 

	4.1.2 Medidas para los envíos importados
	Nombre
	1- editorial

2- técnico

(o en dos filas si es más apropiado)
	Para 1
	Los requisitos (medidas fitosanitarias) que deben cumplir los envíos de plantas, productos vegetales y otros artículos reglamentados importados deben especificarse en los reglamentos. Dichas medidas pueden ser generales, aplicándose a todo tipo de productos básicos, o específicas, aplicándose a productos básicos determinados provenientes de un origen particular.  Posiblemente se requieran medidas antes de la entrada, en la entrada o posterior a ésta.  Los enfoques de sistemas también podrán utilizarse cuando resulten apropiados.
	1-para que coincida con el apartado 4 y el título modificado.
2- También debe especificarse el producto básico.

	4.1.2 Medidas para los envíos importados
	Nombre
	editorial
	Para 3, sangría 1
	revisión de la documentariación 
	Aclaración

	4.1.2 Medidas para los envíos importados
	Nombre
	técnico
	Para 3, última sangría
	Agregar: inspección fitosanitaria.
	otra opción apropiada


